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Décision relative à une demande de retrait de produits de l’autorisation de 

mise à disposition sur le marché d'une famille de produits biocides 

N° AMM : FR-2025-0012 

 

Vu les dispositions du règlement (UE) n°528/2012 du Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2012 

concernant la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des produits biocides, et de ses textes 

d'application, 

Vu le code de l’environnement et notamment le chapitre II du titre II du livre V des parties législative et 

règlementaire, 

Vu la demande de retrait de l’autorisation de mise sur le marché des produits RACING VK RED, RACING 

VK BLACK du Méta SPC 3 ; des produits NONSTOP EC RED, NONSTOP EC BLACK du Méta SPC 5 ; 

des produits NONSTOP EC BLUE, NONSTOP EC DARK BLUE, NONSTOP EC GREY, NONSTOP EC 

WHITE du Méta SPC 6 ; des produits RACING VK BLUE, RACING VK DARK BLUE du Méta SPC 7 ; du 

produit PRINCESS S1 M5 du Méta SPC 8 ; du produit RACING VK S1M7 du Méta SPC 9, du produit 

NONSTOP EC S1M6 du Méta SPC 10 ; du produit NONSTOP II S 1M9 du Méta SPC 11 ; du produit 

IMPERIAL S1 M10 du Méta SPC 13 et du produit RACING S1M8 du Méta SPC 19 de la famille de produits 

biocides SEA1, 

de la société  Jotun A/S 

enregistrée sous les numéros BC-AH117617-49 ; BC-ER117618-23 ; BC-QK117619-23 ; 

BC-VM117620-31 ; BC-NE117621-53 ; BC-FF117622-57 ; 

BC-BF117623-59 ; BC-YN117624-18 ; BC-QU117625-10 ; 

BC-YS117626-04 ; BC-GL117627-34 ; BC-TE117628-33 ; 

BC-SY117629-92 ; BC-TY117630-08 ; BC-TN117631-28 ; 

BC-TF117652-40 

 

Considérant qu’en vertu de l’article 49 du règlement (UE) n°528/2012, une autorisation peut être retirée à 
la demande de son titulaire, qui motive cette demande. 
 
 

Article 1er 
 
L’autorisation de mise à disposition sur le marché des produits biocides désignés ci-dessus est retirée en 
France dans les conditions précisées en annexe de la présente décision. 
 
A Maisons-Alfort, le 
 
 

Le directeur des autorisations  
de mise sur le marché 
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ANNEXE : Résumé des caractéristiques de la famille de produits 

 

Partie I.- Premier niveau d’information 

1. Informations administratives 

1.1. Nom commercial de la famille de produits 

Nom commercial SEA1 

1.2. Type de produit(s) 

Type de produit 21 

1.3. Détenteur de l’autorisation de mise à disposition sur le marché 

Nom et adresse du détenteur Nom JOTUN A/S 

Adresse P.O.BOX 2021 
NO-3202 SANDEFJORD 
NORVÈGE 

Numéro de demande BC-AH117617-49 
BC-ER117618-23 
BC-QK117619-23 
BC-VM117620-31 
BC-NE117621-53 
BC-FF117622-57 
BC-BF117623-59 
BC-YN117624-18 
BC-QU117625-10 
BC-YS117626-04 
BC-GL117627-34 
BC-TE117628-33 
BC-SY117629-92 
BC-TY117630-08 
BC-TN117631-28 
BC-TF117652-40 

Type de demande Retrait d’une autorisation à la demande du détenteur (NA-CCL) 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012 

Date d’autorisation 29/04/2025 

Date d’expiration de l’autorisation 21/09/2033 

1.4. Fabricant(s) de la famille de produits 

Nom du fabricant JOTUN PAINTS (EUROPE) LTD. 

Adresse du fabricant STATHER ROAD, FLIXBOROUGH, SCUNTHORPE  
DN15 8RR NORTH LINCOLNSHIRE  
ROYAUME-UNI 

Emplacement des sites de 
fabrication 

STATHER ROAD, FLIXBOROUGH, SCUNTHORPE  
DN15 8RR NORTH LINCOLNSHIRE  
ROYAUME-UNI 
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Nom du fabricant JOTUN IBERCIA S.A. 

Adresse du fabricant POLIGON INDUSTRIAL SANTA RITA CALLE ESTÀTICA, NO 3  
08755 CASTELLBISBAL BARCELONA 
ESPAGNE 

Emplacement des sites de 
fabrication 

POLIGON INDUSTRIAL SANTA RITA CALLE ESTÀTICA, NO 3  
08755 CASTELLBISBAL BARCELONA 
ESPAGNE 

 

Nom du fabricant JOTUN BOYA SAN. VE TICARET A.S. 

Adresse du fabricant BALABANDERE CADDESI HILPARK SUITES SITESI NO. 10, ISTINYE  
34460 SARIVER - ISTANBUL  
TURQUIE 

Emplacement des sites de 
fabrication 

BALABANDERE CADDESI HILPARK SUITES SITESI NO. 10, ISTINYE  
34460 SARIVER - ISTANBUL  
TURQUIE 

 

Nom du fabricant JOTUN A/S 

Adresse du fabricant P.O. BOX 2021  
NO 3202 SANDEFJORD  
NORVÈGE 

Emplacement des sites de 
fabrication 

INDUSTRIVEIEN 70 
NO 3219 SANDEFJORD 
NORVÈGE 

1.5. Fabricant(s) de la (des) substance(s) active(s)  

Substance active  Oxyde de dicuivre 

Nom du fabricant RCL IRELAND (ACTING FOR AMERICAN CHEMET CORPORATION 
(UNITED STATES)) IRELAND 

Adresse du fabricant 145 HWY 282 MT 59635 EAST HELENA  
ETATS-UNIS 

Emplacement des sites de 
fabrication 

AMERICAN CHEMET CORPORATION 145 HWY 282 EAST HELENA  
ETATS-UNIS 

 

Substance active  Oxyde de dicuivre 

Nom du fabricant NORDOX 

Adresse du fabricant OSTENSJOVEIEN 13  
N-0661 OSLO  
NORVÈGE 

Emplacement des sites de 
fabrication 

OSTENSJOVEIEN 13  
N-0661 OSLO  
NORVÈGE 

 

Substance active  Oxyde de dicuivre 

Nom du fabricant COSACO GMBH 

Adresse du fabricant SINGAPURSTRASSE 1  
20457 HAMBURG  
ALLEMAGNE 

Emplacement des sites de 
fabrication 

C/O AURUBIS AG, HOVESTRASSE 50  
20539 HAMBURG  
ALLEMAGNE 
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2. Composition de la famille de produits et type de formulation 

2.1. Composition qualitative et quantitative de la famille de produit 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 7,01 50,00 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 0,00 15,77 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 0,00 5,26 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 
Co-formulant 108-65-6 203-603-9 0,00 6,50 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 0,00 2,39 

Anhydride maléique 
Anhydride 
maléique 

Co-formulant 108-31-6 203-571-6 0,00 0,002 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 0,00 25,00 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 0,00 10,04 

Silicate de 
tétraéthyle 

Silicate de 
tétraéthyle 

Co-formulant 78-10-4 201-083-8 0,00 0,70 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 6,96 25,00 

2.2. Type de formulation 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

 

3. Conditions générales de retrait des produits 

Date de fin de mise à disposition sur le 
marché 

à la date de signature de la présente décision 

Date de fin d’utilisation des stocks 
existants 

à la date de signature de la présente décision 

 
 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 1 

1. Information administrative sur le Meta RCP 1 

1.1. Identification du Meta RCP 1 

Identification Sea1-Meta1 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 1  

1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 

Docusign Envelope ID: FCF0B98F-8E61-84E7-8252-2B773AC46A1F



 

SEA1  

AMM n° FR-2025-0012 Page 5 sur 80 
 
 

2. Composition du Meta RCP 1 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 1 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 19,72 24,99 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 4,28 6,32 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,43 2,11 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 5,00 13,10 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 
Co-formulant 108-65-6 203-603-9 2,00 4,80 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,50 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,34 21,00 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,40 2,08 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 1 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets à 
long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets à 
long terme 
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Conseils de prudence P101 : En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient 
ou l’étiquette 
P102 : Tenir hors de portée des enfants 
P103 : Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions 
P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 
P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 
P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 
réutilisation 
P391 : Recueillir le produit répandu 
P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

 

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 1 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 1, catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et disposant d'un poste d'amarrage en eau marine. 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires, gouvernementaux et les super yachts. 
 
Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- les bouées et autres petits objets 
- les portes d’écluses 
- les constructions portuaires 
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- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless  

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm)  
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
 
Bateaux - Catégorie 3 
0,2 L de peinture /m2  
Une ou deux couches de peinture (épaisseur totale sèche : 100 µm) 
Une application par an  
 
 
Autres structures 
0,08 à 0,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger   

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres  

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 

Docusign Envelope ID: FCF0B98F-8E61-84E7-8252-2B773AC46A1F



 

SEA1  

AMM n° FR-2025-0012 Page 8 sur 80 
 
 

- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 
combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 

 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton.  

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Non-professionnels – Bateaux de catégorie 1 

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux utilisés en eau 
marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et disposant d'un poste d'amarrage en eau marine. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm) 
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
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Catégorie(s) d’utilisateurs Non-professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 litres  

4.2.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- Se conformer aux instructions d’utilisation 

4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI suivants 
devront à minima être portés durant les phases de :  
Brossage (pinceau/rouleau) et nettoyage des équipements : 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 4 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
L'étiquette du produit doit contenir des pictogrammes bien visibles indiquant que des gants, une combinaison, 
des lunettes et un masque respiratoire sont nécessaires. 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son 
emballage 

- 

4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux de compagnie 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 1 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 

d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 
- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 
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5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un 
sol imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du 
produit, de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets 
dangereux et être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de premiers 
soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle 
peut confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
 

- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les 
cours d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 2 ans 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 25% à 31% 

 
 
 
 

Docusign Envelope ID: FCF0B98F-8E61-84E7-8252-2B773AC46A1F



 

SEA1  

AMM n° FR-2025-0012 Page 11 sur 80 
 
 

Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 1 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial NONSTOP VK RED 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-01-01 

Nom commun Nom IUPAC  Fonction Numéro CAS  Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 22,00 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,60 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,87 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 11,27 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,76 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,58 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 20,20 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,84 

 

Nom commercial NONSTOP VK BLACK 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-01-02 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 22,00 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,60 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,87 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 
11,23 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 
4,76 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,57 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 20,20 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 
1,84 
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Nom commercial MARE NOSTRUM SP RED 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-01-03 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 19,72 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,65 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,88 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 
13,06 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 
4,55 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,57 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,34 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 
1,85 

 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 2 

1. Information administrative sur le Meta RCP 2 

1.1. Identification du Meta RCP 2 

Identification Sea1-Meta2 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 2  

1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 

2. Composition du Meta RCP 2 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 2 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre 
Substance 

active 
1317-39-1 215-270-7 19,72 24,99 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 4,28 6,32 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,43 2,11 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 5,00 12,80 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 
Co-formulant 108-65-6 203-603-9 2,00 5,00 
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Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,50 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,53 20,50 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,40 2,08 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 2 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

Conseils de prudence P101 : En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette 
P102 : Tenir hors de portée des enfants 
P103 : Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions 
P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 
P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 
P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 
réutilisation 
P391 : Recueillir le produit répandu 
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P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 
 
Note  

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 2 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 1, catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et disposant d'un poste d'amarrage en eau marine. 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires, gouvernementaux et les super yachts. 
 
Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- les bouées et autres petits objets 
- les portes d’écluses 
- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm)  
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
 
Bateaux - Catégorie 3 
0,2 L de peinture /m2  
Une ou deux couches de peinture (épaisseur totale sèche : 100 µm) 
Une application par an 
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Autres structures 
0,08 à 0,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger   

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres 

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI suivants 
devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations 
sur le produit) avec une combinaison en coton 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type 
de masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 
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4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Non-professionnels – Bateaux de catégorie 1 

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux utilisés en eau 
marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et disposant d'un poste d'amarrage en eau marine 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm) 
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 

Catégorie(s) d’utilisateurs Non-professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 litres 

4.2.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- Se conformer aux instructions d’utilisation 

4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Brossage (pinceau/rouleau) et nettoyage des équipements 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 
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combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 4 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 

L'étiquette du produit doit contenir des pictogrammes bien visibles indiquant que des gants, une combinaison, 
des lunettes et un masque respiratoire sont nécessaires. 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son 
emballage 

- 

4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux de compagnie. 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 2 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 

d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 
- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un 
sol imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du 
produit, de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets 
dangereux et être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de premiers 

soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle 
peut confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
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- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les 
cours d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 2 ans 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 25% à 31% 

Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 2 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial NONSTOP VK BLUE 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-02-01 

Nom commun Nom IUPAC  Fonction Numéro CAS  Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 22,00 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,61 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,87 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 11,27 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,77 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,59 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 20,20 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,84 
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Nom commercial NONSTOP VK DARK BLUE 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-02-02 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 22,00 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,64 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,88 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 11,35 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,80 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,65 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 20,32 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,85 

 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 4 

1. Information administrative sur le Meta RCP 4 

1.1. Identification du Meta RCP 4 

Identification Sea1-Meta4 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 4  

1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 

2. Composition du Meta RCP 4 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 4 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre 
Oxyde de 
dicuivre 

Substance active 1317-39-1 215-270-7 19,72 24,99 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 4,28 6,89 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,43 2,30 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 16,00 20,00 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 
Co-formulant 108-65-6 203-603-9 3,50 6,00 
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Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 7,00 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,53 20,00 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,40 2,26 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 4 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité spécifique pour certains organes cibles (exposition unique), 
catégorie 3 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée  
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H335 : Peut irriter les voies respiratoires 
H336 : Peut provoquer somnolences ou vertiges 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H335 : Peut irriter les voies respiratoires 
H336 : Peut provoquer somnolences ou vertiges 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

Conseils de prudence P101 : En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette 
P102 : Tenir hors de portée des enfants 
P103 : Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions 
P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs  
P271 : Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé 
P273 : Éviter le rejet dans l'environnement  
P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P304 + P340, P312 : EN CAS D’INHALATION : transporter la personne 
à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. Appeler un CENTRE ANTI-POISON ou un 
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médecin en cas de malaise. 
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P312 : Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de 
malaise. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 
réutilisation 
P403 + P233 : Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient 
fermé de manière étanche 
P391 : Recueillir le produit répandu 

P405 : Garder sous clef 

P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 4 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 1, catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et disposant d'un poste d'amarrage en eau marine. 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires, gouvernementaux et les super yachts. 
 
Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- les bouées et autres petits objets 
- les portes d’écluses 
- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 
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Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm)  
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
 
Bateaux - Catégorie 3 
0,2 L de peinture /m2  
Une ou deux couches de peinture (épaisseur totale sèche : 100 µm) 
Une application par an  
 
Autres structures 
0,08 à 0,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger    

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres  

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation). 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation). 
 
Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
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Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 
- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Non-professionnels – Bateaux de catégorie 1 

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux utilisés en eau 
marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et d'un poste d'amarrage en eau marine. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm) 
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 

Catégorie(s) d’utilisateurs Non-professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier : 0,75 - 3 - 5 - 10 litres  
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4.2.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- Se conformer aux instructions d’utilisation 

4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Brossage (pinceau/rouleau) et nettoyage des équipements 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 

Retrait de la peinture 
- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 4 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

L'étiquette du produit doit contenir des pictogrammes bien visibles indiquant que des gants, une combinaison, 
des lunettes et un masque respiratoire sont nécessaires. 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son 
emballage 

- 

4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux de compagnie. 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 4 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 

d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 
- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
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- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un sol 
imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du produit, 
de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets dangereux et 
être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de premiers 

soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 
En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
 

- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les cours 
d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 2 ans 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 25% à 31% 
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Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 4 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial MARE NOSTRUM SP BLACK 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-04-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 19,73 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,39 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,80 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 16,54 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,32 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,21 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,53 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,77 

 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 8 

1. Information administrative sur le Meta RCP 8 

1.1. Identification du Meta RCP 8 

Identification Sea1-Meta8 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 8  

1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 

2. Composition du Meta RCP 8 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 8 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 32,69 40,50 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 4,23 6,89 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,41 2,30 
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Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 5,00 11,50 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 
Co-formulant 108-65-6 203-603-9 2,00 6,00 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,00 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 16,08 18,00 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,38 2,26 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 8 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Toxicité aigüe, catégorie 4 
Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

Conseils de prudence P101 : En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette 
P102 : Tenir hors de portée des enfants 
P103 : Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions 
P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 
P264 : Se laver les mains soigneusement après utilisation  
P270 : Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. 
P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 

P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire 
P301 + P312 : EN CAS D’INGESTION : Appeler un CENTRE 
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ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. 
P330 : Rincer la bouche. 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 

réutilisation 

P391 : Recueillir le produit répandu 

P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 8 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 1, catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 

Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 

Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et disposant d'un poste d'amarrage en eau marine. 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires, gouvernementaux et les super yachts. 
 

Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- les bouées et autres petits objets 
- les portes d’écluses 
- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 

Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless 
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Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 

Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm)  
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
 

Bateaux - Catégorie 3 
0,2 L de peinture /m2  
Une ou deux couches de peinture (épaisseur totale sèche : 100 µm) 
Une application par an  
 

Autres structures 
0,08 à 0,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger   

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres  

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
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4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Non-professionnels – Bateaux de catégorie 1 

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux utilisés en eau 
marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et disposant d'un poste d'amarrage en eau marine. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm) 
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 

Catégorie(s) d’utilisateurs Non-professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 litres  

4.2.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- Se conformer aux instructions d’utilisation 

4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
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Brossage (pinceau/rouleau) et nettoyage des équipements 
- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 4 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
L'étiquette du produit doit contenir des pictogrammes bien visibles indiquant que des gants, une combinaison, 
des lunettes et un masque respiratoire sont nécessaires. 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son 
emballage 

- 

4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux de compagnie. 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 8 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 

d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 
- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un sol 
imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du produit, 
de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets dangereux 
et être traités en tant que tel. 
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- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de 
premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
 

- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les cours 
d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 

stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 2 ans 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 25% à 32% 

 

Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 8 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial NONSTOP II BLUE 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-08-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 32,69 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,21 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,74 
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Nom commercial NONSTOP II BLUE 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-08-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 10,45 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,43 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,91 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 16,5 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,71 

 

Nom commercial NONSTOP II DARK BLUE 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-08-02 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 32,69 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,42 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,81 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 9,31 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,40 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,29 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 16,08 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,78 

 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 12 

1. Information administrative sur le Meta RCP 12 

1.1. Identification du Meta RCP 12 

Identification Sea1-Meta12 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 12  

1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 
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2. Composition du Meta RCP 12 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 12 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 19,72 24,99 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 4,83 5,67 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,61 1,89 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 13,80 14,20 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 
Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,70 6,50 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,50 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,53 20,00 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,58 1,86 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 12 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité spécifique pour certains organes cibles (exposition unique), 
catégorie 3 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H336 : Peut provoquer somnolences ou vertiges 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H336 : Peut provoquer somnolences ou vertiges 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

Conseils de prudence P101 : En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette 
P102 : Tenir hors de portée des enfants 
P103 : Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions 
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P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 
P271 : Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé 

P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 

P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P304 + P340 : EN CAS D’INHALATION : transporter la personne à 
l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement 
respirer.  
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P312 : Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de 
malaise. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 
réutilisation 
P403 + P233 : Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient 
fermé de manière étanche 
P391 : Recueillir le produit répandu 

P405 : Garder sous clef. 

P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 12 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 1, catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et d'un poste d'amarrage en eau marine. 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires, gouvernementaux et les super yachts. 
 
Autres structures en eau marine telles que : 
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- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- bouées et autres petits objets 
- les portes d’écluses 
- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless  

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm)  
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
 
Bateaux - Catégorie 3 
0,2 L de peinture /m2  
Une ou deux couches de peinture (épaisseur totale sèche : 100 µm) 
Une application par an  
 
Autres structures 
0,08 à 0,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 

structure à protéger   

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres  

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
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Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Non-professionnels – Bateaux de catégorie 1 

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux utilisés en eau de 
marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et disposant d'un poste d'amarrage en eau marine. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
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0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm) 
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 

Catégorie(s) d’utilisateurs Non-professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier : 0,75 - 3 - 5 - 10 litres  

4.2.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- Se conformer aux instructions d’utilisation 

4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Brossage (pinceau/rouleau) et nettoyage des équipements 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 4 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
L'étiquette du produit doit contenir des pictogrammes bien visibles indiquant que des gants, une combinaison, 
des lunettes et un masque respiratoire sont nécessaires. 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son 
emballage 

- 

4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux de compagnie. 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 12 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
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- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 
d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 

- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un sol 
imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du produit, 
de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets dangereux 
et être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de 
premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 
En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
 

- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec de 
l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer de rincer 
pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les cours 
d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 2 ans 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 27% à 29,3% 

Docusign Envelope ID: FCF0B98F-8E61-84E7-8252-2B773AC46A1F



 

SEA1  

AMM n° FR-2025-0012 Page 40 sur 80 
 
 

Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 12 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial MARE NOSTRUM SP DARK BLUE 

Numéro 
d’autorisation 

FR-2025-0012-12-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 19,72 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,60 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,87 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 14,19 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,76 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,58 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 18,05 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,84 

 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 14 

1. Information administrative sur le Meta RCP 14 

1.1. Identification du Meta RCP 14 

Identification Sea1-Meta14 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 14  

1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 

2. Composition du Meta RCP 14 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 14 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 49,78 49,80 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 11,70 15,77 
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Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 3,90 5,26 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 0,00 2,60 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 4,00 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 6,96 15,00 

Silicate de 
tétraéthyle 

Silicate de tétraéthyle Co-formulant 78-10-4 201-083-8 0,00 0,70 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 14 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Toxicité aigüe, catégorie 4 
Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Irritation cutanée, catégorie 2 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H315 : Provoque une irritation cutanée 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H332 : Nocif par inhalation 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H315 : Provoque une irritation cutanée 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H332 : Nocif par inhalation 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

Conseils de prudence P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 
P264 : Se laver les mains soigneusement après utilisation 
P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 
P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire  
P270 : Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. 
P301 + P312 : EN CAS D’INGESTION : Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. 
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P330 : Rincer la bouche. 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P304 + P340, P312 : EN CAS D’INHALATION : transporter la personne 
à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. Appeler un CENTRE ANTI-POISON ou un 
médecin en cas de malaise. 
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 

réutilisation 

P391 : Recueillir le produit répandu 

P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 14 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires, gouvernementaux et les super yachts. 
 
Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- les bouées et autres petits objets 
- les portes d’écluses 
- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
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- au rouleau 
- par pulvérisateur airless 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi :  
Bateaux - Catégorie 3 
1,2 L de peinture /m2  
Six ou douze couches de peinture (épaisseur totale sèche : 600 µm)  
 
Autres structures 
0,08 à 1,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger    

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres  

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 
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4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 14 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 

d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 
- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un sol 
imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du produit, 
de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets dangereux 
et être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de 

premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
 

- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 
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5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les cours 
d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 12 mois 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 22% à 29% 

 

Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 14 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial SEAQUANTUM EU 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-14-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 49,78 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 12,98 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 4,47 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 1,66 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 4,82 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 6,96 

Silicate de tétraéthyle 
Silicate de 
tétraéthyle 

Co-formulant 78-10-4 201-083-8 0,47 

 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 15 

1. Information administrative sur le Meta RCP 15 

1.1. Identification du Meta RCP 15 

Identification Sea1-Meta15 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 15  
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1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 

2. Composition du Meta RCP 15 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 15 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 31,97 40,00 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 10,13 15,67 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 3,38 5,22 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 0,00 3,00 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,00 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 7,67 15,00 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-propanol Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,68 2,20 

Anhydride 
maléique 

Anhydride maléique Co-formulant 108-31-6 203-571-6 0,00 0,002 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 15 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Toxicité aigüe, catégorie 4 
Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Irritation cutanée, catégorie 2 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H315 : Provoque une irritation cutanée 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée  
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H315 : Provoque une irritation cutanée 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée  
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
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à long terme 
Conseils de prudence P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 

des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 

P264 : Se laver les mains soigneusement après utilisation. 

P270 : Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. 

P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 

P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 

yeux, un équipement de protection respiratoire 

P301 + P312 : EN CAS D’INGESTION : Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. 
P330 : Rincer la bouche. 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 

réutilisation 

P391 : Recueillir le produit répandu 

P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 15 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires, gouvernementaux et les super yachts. 
 
Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- bouées et autres petits objets 
- les portes d’écluses 
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- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 3  
1,0 L de peinture /m2  
Cinq ou dix couches de peinture (épaisseur totale sèche : 500 µm)  
 
Autres structures 
0,08 à 1,0 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger.  

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres 

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 
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(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 15 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 

d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 
- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un 
sol imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du 
produit, de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets 
dangereux et être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de 
premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle 
peut confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
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- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les 
cours d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 18 mois 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 28% à 32% 

Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 15 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial SEAFORCE EU 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-15-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 31,97 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 13,85 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 4,62 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 1,90 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,26 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 7,67 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 2,09 

Anhydride maléique 
Anhydride 
maléique 

Co-formulant 108-31-6 203-571-6 0,002 
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Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 16 

1. Information administrative sur le Meta RCP 16 

1.1. Identification du Meta RCP 16 

Identification Sea1-Meta16 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 16  

1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 

2. Composition du Meta RCP 16 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 16 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 32,69 40,50 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 4,30 6,89 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,43 2,30 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 5,00 12,90 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 2,00 4,80 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,00 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 16,08 21,00 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-propanol Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,41 2,26 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 16 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Toxicité aigüe, catégorie 4 
Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
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H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

Conseils de prudence P101 : En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette 
P102 : Tenir hors de portée des enfants 
P103 : Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions 
P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 
P264 : Se laver les mains soigneusement après utilisation. 
P270 : Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit  
P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 
P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire 
P301 + P312 : EN CAS D’INGESTION : Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P330 : Rincer la bouche. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 

réutilisation 

P391 : Recueillir le produit répandu 

P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 16 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 1, catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 
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Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et d'un poste d'amarrage en eau marine. 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires et gouvernementaux et les super yachts. 
 
Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- les bouées et autres petits objets 
- les portes d’écluses 
- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm)  
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
 
Bateaux - Catégorie 3 
0,2 L de peinture /m2  
Une ou deux couches de peinture (épaisseur totale sèche : 100 µm) 
Une application par an  
 
Autres structures 
0,08 à 0,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger   

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres  

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 
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- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Non-professionnels – Bateaux de catégorie 1 

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux utilisés en eau 

Docusign Envelope ID: FCF0B98F-8E61-84E7-8252-2B773AC46A1F



 

SEA1  

AMM n° FR-2025-0012 Page 55 sur 80 
 
 

marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et d'un poste d'amarrage en eau marine. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm) 
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 

Catégorie(s) d’utilisateurs Non-professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 litres  

4.2.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- Se conformer aux instructions d’utilisation 

4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Brossage (pinceau/rouleau) et nettoyage des équipements 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 4 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
L'étiquette du produit doit contenir des pictogrammes bien visibles indiquant que des gants, une combinaison, 
des lunettes et un masque respiratoire sont nécessaires. 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son 
emballage 

- 
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4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux de compagnie. 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 16 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 

d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 
- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un 
sol imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du 
produit, de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets 
dangereux et être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de 

premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle 
peut confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
 

- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les 
cours d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 
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5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 2 ans 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 25% à 32% 

 

Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 16 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial NONSTOP II RED 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-16-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 32,69 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,44 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,81 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 9,73 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,37 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,38 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 16,64 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,78 

 

Nom commercial NONSTOP II BLACK 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-16-02 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 32,69 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,14 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,71 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 12,80 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,42 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,77 
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Nom commercial NONSTOP II BLACK 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-16-02 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 16,56 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,69 

 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 17 

1. Information administrative sur le Meta RCP 17 

1.1. Identification du Meta RCP 17 

Identification Sea1-Meta17 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 17  

1.3. Type de produit(s) 

Type de produit(s) 21 

2. Composition du Meta RCP 17 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 17 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 35,59 40,00 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 20,00 25,00 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 
Co-formulant 108-65-6 203-603-9 2,00 6,50 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 3,00 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 15,88 24,00 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

 

 

 

Docusign Envelope ID: FCF0B98F-8E61-84E7-8252-2B773AC46A1F



 

SEA1  

AMM n° FR-2025-0012 Page 59 sur 80 
 
 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 17 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Toxicité aigüe, catégorie 4 
Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité spécifique pour certains organes cibles (exposition unique), 
catégorie 3 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H335 : Peut irriter les voies respiratoires 
H336 : Peut provoquer somnolences ou vertiges 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H335 : Peut irriter les voies respiratoires 
H336 : Peut provoquer somnolences ou vertiges 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

Conseils de prudence P101 : En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette 
P102 : Tenir hors de portée des enfants 
P103 : Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions 
P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 
P264 : Se laver les mains soigneusement après utilisation. 
P270 : Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. 
P271 : Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé 

P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 
P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire 
P301 + P312 : EN CAS D’INGESTION : Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P304 + P340 : EN CAS D’INHALATION : transporter la personne à 
l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement 
respirer.  
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P312 : Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de 
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malaise. 
P330 : Rincer la bouche. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 
réutilisation 
P403 + P233 : Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient 
fermé de manière étanche. 
P391 : Recueillir le produit répandu 

P405 : Garder sous clef. 

P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 17 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 1, catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et d'un poste d'amarrage en eau marine. 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires et gouvernementaux et les super yachts. 
 
Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- les bouées et autres petits objets 
- les portes d’écluses 
- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
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0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm)  
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
 
Bateaux - Catégorie 3 
0,2 L de peinture /m2  
Une ou deux couches de peinture (épaisseur totale sèche : 100 µm) 
Une application par an  
 
Autres structures 
0,08 à 0,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger   

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres  

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
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masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Non-professionnels – Bateaux de catégorie 1 

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux utilisés en eau 
marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et disposant d'un poste d'amarrage en eau marine. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm) 
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 

Catégorie(s) d’utilisateurs Non-professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 litres  

4.2.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- Se conformer aux instructions d’utilisation 
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4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de:  
Brossage (pinceau/rouleau) et nettoyage des équipements 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 4 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
L'étiquette du produit doit contenir des pictogrammes bien visibles indiquant que des gants, une combinaison, 
des lunettes et un masque respiratoire sont nécessaires. 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son 
emballage 

- 

4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux de compagnie 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 17 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 

d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 
- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un sol 
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imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du produit, 
de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets dangereux 
et être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de 
premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
 

- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les cours 
d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 36 mois 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 13% à 20% 

 

Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 17 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial RACING RED 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-17-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 35,59 
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Nom commercial RACING RED 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-17-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 21,47 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,70 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,24 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 18,24 

 

Nom commercial RACING BLACK 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-17-02 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 35,59 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 20,01 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,70 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,24 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,75 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 18 

1. Information administrative sur le Meta RCP 18 

1.1. Identification du Meta RCP 18 

Identification Sea1-Meta18 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 18  

1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 

2. Composition du Meta RCP 18 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 18 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre  
Substance 

active 
1317-39-1 215-270-7 35,59 40,00 
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Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

 Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 20,00 25,00 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 2,00 6,50 

Rosine  Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 3,00 10,00 

Oxyde de zinc  Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 15,88 25,00 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 18 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Toxicité aigüe, catégorie 4 
Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité spécifique pour certains organes cibles (exposition unique), 
catégorie 3 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H335 : Peut irriter les voies respiratoires 
H336 : Peut provoquer somnolences ou vertiges 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H335 : Peut irriter les voies respiratoires 
H336 : Peut provoquer somnolences ou vertiges 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

Conseils de prudence P101 : En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette 
P102 : Tenir hors de portée des enfants 
P103 : Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions 
P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 
P264 : Se laver les mains soigneusement après utilisation. 
P270 : Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. 
P271 : Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé 
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P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 
P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire 
P301 + P312 : EN CAS D’INGESTION : Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P304 + P340 : EN CAS D’INHALATION : transporter la personne à 
l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement 
respirer.  
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P330 : Rincer la bouche. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 
réutilisation 
P403 + P233 : Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient 
fermé de manière étanche. 
P391 : Recueillir le produit répandu 

P405 : Garder sous clef 

P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 18 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 1, catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur / Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et d'un poste d'amarrage en eau marine. 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires et gouvernementaux et les super yachts. 
 
Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- les bouées et autres petits objets 
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- les portes d’écluses 
- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm)  
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
 
Bateaux - Catégorie 3 
0,2 L de peinture /m2  
Une ou deux couches de peinture (épaisseur totale sèche : 100 µm) 
Une application par an  
 
Autres structures 
0,08 à 0,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger   

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres  

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
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Brossage (pinceau/rouleau) 
- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton 

- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Non-professionnels – Bateaux de catégorie 1 

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux utilisés en marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et d'un poste d'amarrage en eau marine. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
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0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm) 
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 

Catégorie(s) d’utilisateurs Non-professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier : 0,75 - 3 - 5 - 10 litres  

4.2.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- Se conformer aux instructions d’utilisation 

4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Brossage (pinceau/rouleau) et nettoyage des équipements 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 4 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
L'étiquette du produit doit contenir des pictogrammes bien visibles indiquant que des gants, une combinaison, 
des lunettes et un masque respiratoire sont nécessaires. 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son 
emballage 

- 

4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux de compagnie. 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 18 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
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- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 
d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 

- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Éviter de respirer les vapeurs. 
- Éviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un 
sol imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du 
produit, de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets 
dangereux et être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de 
premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle 
peut confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
 

- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les 
cours d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Éliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage : 36 mois 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 12% à 20% 
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Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 18 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 

Nom commercial RACING BLUE 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-18-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 35,59 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 20,09 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,57 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,12 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 16,24 

 

Nom commercial RACING DARK BLUE 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-18-02 

Nom commun Nom IUPAC  Fonction Numéro CAS  Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 35,59 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 20,06 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,64 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,22 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 15,88 

 

Partie II.- Deuxième niveau d’information du Meta RCP 20 

1. Information administrative sur le Meta RCP 20 

1.1. Identification du Meta RCP 20 

Identification Sea1-Meta20 

1.2. Suffixe du numéro d’autorisation  

Numéro 20  
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1.3. Type de produit (s) 

Type de produit (s) 21 

2. Composition du Meta RCP 20 

2.1. Composition qualitative et quantitative du Meta RCP 20 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC 
Contenu (%) 

Min Max 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 26,00 28,40 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 4,30 6,70 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,43 2,23 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 5,00 12,90 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-

méthyléthyle 
Co-formulant 108-65-6 203-603-9 2,00 4,80 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 8,00 10,00 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 16,08 21,00 

1-méthoxy-2-
propanol 

1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,41 2,21 

2.2. Types de formulations 

AL – Liquide destiné à être utilisé sans dilution 

3. Mentions de danger et conseils de prudence pour le Meta RCP 20 
 

Classification 
Catégories de danger Liquides inflammables, catégorie 3 

Toxicité aigüe, catégorie 4 
Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1 
Toxicité aquatique aigüe - Catégorie 1 
Toxicité aquatique chronique – Catégorie 1 

Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 
H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H400 : Très toxique pour les organismes aquatiques 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

 
Étiquetage 
Mentions d’avertissement Danger 
Mentions de danger H226 : Liquide et vapeurs inflammables 

H302 : Nocif en cas d’ingestion 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée 
H318 : Provoque de graves lésions des yeux 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
à long terme 

Conseils de prudence P101 : En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
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récipient ou l’étiquette 
P102 : Tenir hors de portée des enfants 
P103 : Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions 
P210 : Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. 
P261 : Éviter de respirer les vapeurs 
P264 : Se laver les mains soigneusement après utilisation. 
P270 : Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit 
P271 : Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé 
P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 

P280 : Porter des gants de protection, un équipement de protection des 
yeux, un équipement de protection respiratoire 
P301 + P312 : EN CAS D’INGESTION : Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
abondamment à l’eau 
P305 + P351 + P338, P310 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. 
P330 : Rincer la bouche. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin 
P362 + P364 : Enlever les vêtements contaminés et les laver avant 
réutilisation 
P391 : Recueillir le produit répandu  

P405 : Garder sous clef 

P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation 

 
Note  

 

4. Usage(s) autorisé(s) pour le Méta RCP 20 

4.1. Description de l’usage 

Tableau 1. Usage # 1 – Professionnels – Bateaux de catégorie 1, catégorie 3 et autres structures  

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur, Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux ou autres structures 
utilisés en eau marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et d'un poste d'amarrage en eau marine. 
Catégorie 3 - Peinture pour les bateaux en eau marine destinés au commerce ou 
aux affaires, les bateaux militaires, gouvernementaux et les super yachts. 
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Autres structures en eau marine telles que : 

- le matériel de mariculture autre que les filets de pêche (comme les casiers à 

homards) 
- les bouées et autres petits objets 
- les portes de vannes 
- les constructions portuaires 
- les tuyaux (exemple : d'entrée des systèmes de refroidissement) 
- les capteurs marins 
- les constructions offshore 
 
Le produit n’est pas destiné aux autres équipements utilisés en aquaculture. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
- par pulvérisateur airless 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm)  
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 
 
Bateaux - Catégorie 3 
0,2 L de peinture /m2  
Une ou deux couches de peinture (épaisseur totale sèche : 100 µm) 
Une application par an  
 
Autres structures 
0,08 à 0,2 L de peinture /m2  
Consulter le détenteur d’autorisation afin de déterminer la dose efficace selon la 
structure à protéger   

Catégorie(s) d’utilisateurs Professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 - 20 litres  

4.1.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Pulvérisation par pistolet airless et nettoyage du pulvérisateur 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Équipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
Mélange/chargement et nettoyage des équipements (pistolets de pulvérisation) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
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- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 4, EN 14605) (le matériau de la 
combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 

 
Brossage (pinceau/rouleau) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture (y compris durant le remplissage de la sableuse utilisée) 

- Gants résistants aux produits chimiques (4H, teflon, nitrile rubber ou polyvinyl alcohol (PVA)) (EN 374) 
- Lunettes de protection (EN 166) 
- Une double combinaison : combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 3, EN 14605) 

(le matériau de la combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur 
le produit) avec une combinaison en coton.  

- Equipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 10 (le type de 
masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- 

4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Non-professionnels – Bateaux de catégorie 1 

Type de produit TP21 – produits antisalissures 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Biofilms (bactéries, micro-algues et protozoaires) 
Algues 
Animaux aquatiques salissants 

Domaine(s) d’utilisation Extérieur  
 
Utilisation comme revêtement antisalissure sur les bateaux utilisés en eau de 
marine. 
 
Catégories de bateaux 
Catégorie 1 - Peinture pour les bateaux de plaisance d'une longueur de coque 
maximale de 24 mètres et d'un poste d'amarrage en eau marine. 

Méthode(s) d’application Application : 
- au pinceau 
- au rouleau 
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Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Produits prêts à l’emploi 
 
Bateaux - Catégorie 1 
0,08 L de peinture /m2  
Une couche de peinture (épaisseur totale sèche : 40 µm) 
Une application par an 
En cas de première mise à l'eau d'un bateau neuf, toute la coque doit être peinte. 

Catégorie(s) d’utilisateurs Non-professionnels 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

Bidons en acier avec un vernis interne à base d’une résine époxy phénolique : 
0,75 - 3 - 5 - 10 litres  

4.2.1. Instructions d’utilisation spécifiques à l’usage 

- Se conformer aux instructions d’utilisation 

4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

Pour l’ensemble des opérateurs (applicateurs et assistants présents sur la zone de traitement) les EPI 
suivants devront à minima être portés durant les phases de :  
Brossage (pinceau/rouleau) et nettoyage des équipements 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
 
Retrait de la peinture 

- Gants résistants aux produits chimiques (EN 374) 
- Lunettes de protection 
- Combinaison de protection (au minimum de catégorie III type 6, EN 13034) (le matériau de la 

combinaison doit être précisé par le titulaire de l’autorisation dans les informations sur le produit) 
- Equipement de protection respiratoire avec un facteur de protection assigné de minimum 4 (le type de 

masque doit être précisé par le titulaire de l’autorisation) 
 
L'étiquette du produit doit contenir des pictogrammes bien visibles indiquant que des gants, une combinaison, 
des lunettes et un masque respiratoire sont nécessaires. 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son 
emballage 

- 

4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions normales de stockage 

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux de compagnie. 

5. Conditions générales d’utilisation du Meta RCP 20 

5.1. Instructions d’utilisation 

- Les produits doivent être bien mélangés pour obtenir une solution homogène avant utilisation. 
- Il est recommandé de remuer régulièrement pendant l'application du produit. 
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- La peinture doit être sèche avant mise à l’eau. 
- La surface à peindre doit être propre et sèche. 
- Appliquer le produit uniformément sur les surfaces à traiter à la dose d'application recommandée afin 

d'assurer l'efficacité pendant au moins une seule saison d'encrassement. 
- Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un traitement. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

- Appliquer uniquement à l’extérieur ou dans une zone bien aérée. 
- Eviter de respirer les vapeurs. 
- Eviter le contact avec la peau et les yeux. 
- Se laver les mains après utilisation. 
- Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. 
- Les personnes non protégées doivent se tenir à l’écart des zones de traitement. 
- Les activités d’application de la peinture, d’entretien et de réparation des coques doivent être menées dans 

une zone confinée afin d’empêcher tout rejet vers l’environnement. Ces activités doivent avoir lieu sur un sol 
imperméable ou un sol recouvert d’un matériau imperméable. Tous les rejets issus de l’application du produit, 
de la maintenance et de la réparation des coques doivent être considérés comme des déchets dangereux 
et être traités en tant que tel. 

- Tenir les enfants éloignés des bateaux jusqu’à ce que la peinture soit sèche. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de 
premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- EN CAS D’INHALATION : Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. En cas de symptômes : Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin 
 

- EN CAS D'INGESTION : Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler. NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance 
médicale. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Rincer immédiatement et abondamment avec 
de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 
min. Appeler un centre antipoison/un médecin. 
 

- EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
de rincer pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

- Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les cours 
d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur.  

- Eliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 
stockage normales 

- Ne pas stocker le produit à une température supérieure à 30°C 
- Durée de stockage: 48 mois 

6. Autre(s) information(s) 

- Quantité totale de résines (solvants inclus) dans les produits : 25% à 31% 
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Partie III - Troisième niveau d'information : produits individuels 
dans le Meta RCP 20 

1. Noms commerciaux, numéros d’autorisation et composition spécifique de 
chaque produit 
 

Nom commercial MARE NOSTRUM RED 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-20-01 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 26,00 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,59 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,86 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 11,45 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,54 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,58 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,88 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,83 

 

Nom commercial MARE NOSTRUM DARK BLUE 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-20-02 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 26,00 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,59 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,86 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 10,62 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,54 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,58 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,88 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,83 
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Nom commercial MARE NOSTRUM BLACK 

Numéro d’autorisation FR-2025-0012-20-03 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Oxyde de dicuivre Oxyde de dicuivre Substance active 1317-39-1 215-270-7 26,00 

Xylènes Xylènes Co-formulant 1330-20-7 215-535-7 5,59 

Ethylbenzène Ethylbenzène Co-formulant 100-41-4 202-849-4 1,86 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Hydrocarbures 
aromatiques C9 

Co-formulant 128601-23-0 918-668-5 11,44 

Acétate de 2-méthoxy-
1-méthyléthyle 

Acétate de 2-
méthoxy-1-
méthyléthyle 

Co-formulant 108-65-6 203-603-9 4,54 

Rosine Rosine Co-formulant 8050-09-7 232-475-7 9,58 

Oxyde de zinc Oxyde de zinc Co-formulant 1314-13-2 215-222-5 17,88 

1-méthoxy-2-propanol 
1-méthoxy-2-
propanol 

Co-formulant 107-98-2 203-539-1 1,83 
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